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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND THE
GOVERNMENT OF MALAYSIA CONCERNING THE STATUS OF
FORCES

The Government of Australia and the Government of Malaysia (hereinafter referred
to as "the Parties")

In furtherance of the Malaysia Australia Joint Defence Programme (MAJDP) which
was established on 17 February 1992 to coordinate all bilateral defence cooperative
activities between the Parties;

Desiring to have in place provisions concerning the status of forces of each as Sending
Party when in the country of the other as Receiving Party;

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

In this Agreement except where the contrary intention appears:

(a) "authorities of the Receiving State" means the authority or authorities from time to
time authorised or designated under the law of the Receiving State or by the Government
of the Receiving State for the purpose of exercising the powers or responsibilities in rela-
tion to which the expression is used;

(b) "civilian component" means the civilian personnel accompanying a Visiting Force
who are employed in the service of a Visiting Force and who are not stateless persons, nor
nationals of, nor ordinarily resident in, the Receiving State;

(c) "dependant" means a person who:

(i) is neither a national of nor ordinarily resident in the Receiving State; and

(ii) in relation to a member of a Visiting Force or civilian component is accompanying
such member and is:

(A) a husband or wife of the member of a Malaysian Visiting Force or civilian com-
ponent or a spouse of the member of an Australian Visiting Force or civilian component;
or

(B) otherwise in the custody, care or charge of the member; or

(C) wholly or mainly maintained by the member; or

(D) part of the family of the member and is residing with that member;

(d) "motor vehicle" includes motor cycle;

(e) "official motor vehicles" means motor vehicles, including hired motor vehicles,
which are exclusively in the service of a Visiting Force;

(f) "Receiving State" means the State of the Party in whose territory a Visiting Force
is located, or as the context requires, the territory of that Party;

(g) "Sending State" means the State of the Party to which the Visiting Force belongs;
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(h) "Service authorities" means the authorities empowered by the law of the Sending
State to exercise command or jurisdiction over members of a Visiting Force or civilian
component;

(i) "Service Law" means any Act, Statute, Regulation, Order or Instruction of the
Sending State governing all or any of the members of a Visiting Force. Where the laws
of the Sending State so provide, Service Law shall apply to a civilian component or depen-
dants;

(j) "Visiting Force" means any body, contingent, or detachment of any naval, land or
air forces of the Sending State when stationed or present in the Receiving State in connec-
tion with defence activities mutually arranged between the Parties; and

(k) the expression "of a Visiting Force" used in relation to "vessels" or "aircraft" in-
cludes vessels and aircraft on charter for the exclusive service of a Visiting Force.

Article 2. Application ofAnnexes I and II

1. Subject to paragraph 2, the provisions concerning Rights and Facilities set out in
Annex I and concerning Status of Forces set out in Annex II shall apply to members of any
Visiting Force, members of its civilian component of such size as may be mutually deter-
mined between the Parties to be necessary, and dependants of members of such a Visiting
Force or civilian component.

2. This Agreement shall not apply in relation to any activities which the Parties mutu-
ally determine in advance in writing are to be conducted pursuant to the Five Power De-
fence Arrangements (FPDA) established by the Communique issued by representatives of
the Governments of Australia, Malaysia, New Zealand, Singapore and the United King-
dom at the conclusion of the Ministerial Meeting in London on 16 April 1971, to consider
matters of common interest to all five Governments relating to the external defence of Ma-
laysia and Singapore. The Exchange of Notes done at Kuala Lumpur on 1 December 1971
constituting an Agreement between the Parties shall apply in relation to and only in relation
to such activities.

Article 3. Annexes

Annexes I and II to this Agreement form an integral part of this Agreement.

Article 4. Resolution of disputes

1. Any disputes between the Parties on the interpretation or application of this Agree-
ment shall be settled amicably by consultation and negotiation between the Parties and
shall not be referred to any third party or tribunal.

2. In the event of any dispute between the Parties over whether the provisions of this
Agreement or the provisions of the Exchange of Notes done at Kuala Lumpur on 1 Decem-
ber 1971 constituting an Agreement apply, the provisions of this Agreement shall apply.
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Article 5. Amendment

This Agreement may be amended by mutual agreement of the Parties in writing.

Article 6. Savings ofprovisions conferring rights and obligations

Upon the termination or expiration of this Agreement, all provisions conferring rights
or imposing obligations on the Parties concerning claims, indemnities or private rights
shall remain in force as if this Agreement has not been terminated, provided always that
such claims, indemnities or private rights arose out of rights or obligations relating to de-
fence activities undertaken prior to the termination or expiration of this Agreement.

Article 7. Entry into force and duration

This Agreement shall enter into force on an exchange of notes confirming that each
Party has completed its domestic requirements for the entry into force of this Agreement.
It shall remain in force until 180 days after one Party gives the other notice in writing of its
intention to terminate this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto by their re-
spective Governments, have signed this Agreement.

DONE at Kuala Lumpur in duplicate this 3rd day of February, one thousand nine hun-
dred and ninety-seven, in English.

For the Government of Australia:

DAVID J. MASON

For the Government of Malaysia:

AZIZAN BIN HUSAIN
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ANNEX I

RIGHTS AND FACILITIES

Section 1 - Training

(1) A Visiting Force may use such defined land and sea areas, air space and facilities
related thereto as may be mutually determined between the Parties, for the purpose of train-
ing or exercises as may be mutually determined between the Parties, and in accordance
with the respective clearance procedures of the Parties.

(2) The Government of the Sending State shall give the Government of the Receiving
State such prior notice of its intention to use any such areas or air space, or any related fa-
cilities, as may be mutually determined between the Parties; and the Government of the
Receiving State shall take such measures as may be mutually determined between the Par-
ties to restrict civilian movement and activity in the areas or air space concerned during
their use by a Visiting Force, and generally to facilitate the carrying out of such training and
exercises.

Section 2 - Movement of forces, vessels, aircraft and motor vehicles

(1) The Government of the Receiving State shall grant to a Visiting Force, and vessels,
aircraft and official motor vehicles of a Visiting Force, freedom of entry to and egress from
areas and facilities in the Receiving State where defence activities mutually arranged be-
tween the Parties are to be undertaken, and shall not upon request unreasonably deny free-
dom of other movements for the purpose of such activities provided that the Government
of the Receiving State reserves the right to prescribe the routes to be used and from time to
time impose restriction on movements within the Receiving State and to prohibit access to
and passage through specified areas.

(2) Ships belonging to a Visiting Force may with the consent of the Government of
the Receiving State visit ports of the Receiving State for the purpose of mutually arranged
defence activities on reasonable notification and in accordance with port regulations and
procedures of the Receiving State. The movement of ships shall be in accordance with nor-
mal international practice.

(3) The Government of the Receiving State shall, subject to Annex II Section 7, allow
individual members of a Visiting Force, its civilian component and dependants freedom of
movement in the territory of the Receiving State for the purpose of normal administrative
duties and private activities.

(4) (a) The Government of the Sending State may in compliance with the port regu-
lations or other applicable laws of the Receiving State pass explosives (including ammu-
nition) through the ports of the Receiving State and transport them to any place and move
them to any extent reasonably necessary within the Receiving State.

(b) Notwithstanding the mutual waiver provided for in paragraph 1 of Section 14 of
this Annex, the Government of the Sending State shall indemnify the port authorities and
the Government of the Receiving State against any legally enforceable claim arising out of
the exercise of any of the rights aforesaid in respect of the transportation or storage of ex-
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plosives which is undertaken by or for the Sending State. Where the responsibility for any
legally enforceable claim rests partly or wholly with the port authorities or the Government
of the Receiving State, and taking into account all the circumstances of the case, the indem-
nity to be borne by the Sending State shall be in such a sum as may be mutually determined
between the Parties.

(c) The Government of the Sending State shall pay compensation to the port authori-
ties and to the Government of the Receiving State for any damage to the property of those
authorities or of the Government of the Receiving State, as the case may be, resulting from
any explosion of such explosives. Such compensation shall be a sum as may be mutually
determined between the Government of the Sending State and the port authorities or the
Government of the Receiving State, as the case may be, after having taken into account all
the circumstances of the case.

(d) In this paragraph the expression "Government of the Receiving State" includes any
State Government or local authority or any statutory authority other than port authorities
exercising powers vested in it by Federal or State law.

(5) The movement of a Visiting Force, and vessels, vehicles or aircraft of a Visiting
Force, in and over the territory and territorial waters of the Receiving State shall be under
conditions generally comparable with those applicable from time to time to the Defence
Force of the Receiving State in respect of pilotage, harbour charges and all dues or tolls.

Section 3 - Telecommunications systems

(1) The Government of the Sending State may, in accordance with arrangements with
the Government of the Receiving State, operate facilities for communication with and re-
porting to Government authorities of the Sending State. The operation of such communi-
cation facilities shall not be exercised in a manner prejudicial to the operation of public
utilities and services in the Receiving State.

(2) Communication facilities operated pursuant to paragraph (1) shall not be used for
the transmission of non-official communications. Non-official communications shall be
transmitted by the public telecommunications services of the Receiving State at the charg-
es applicable to the nationals of the Receiving State for equivalent transmissions.

(3) Communication facilities operated pursuant to paragraph (1) shall not be operated
except in accordance with proposals approved by the Government authorities of the Re-
ceiving State. Where a facility operates otherwise than in accordance with approved pro-
posals by reason of the malfunction of equipment, or for any other reason, the Service
authorities of the Sending State shall, at the request of the Government authorities of the
Receiving State, suspend the operation of the communications facility until the malfunction
is corrected or for such period as is requested.

Section 4 - Postal services

(1) The Government of the Receiving State may permit the Government of the Send-
ing State to operate, if necessary, Post Offices in and between areas in the Receiving State
where defence activities mutually arranged between the Parties are undertaken. Postal ser-
vices may also be permitted between such areas and other Post Offices within and outside
the territory of the Government of the Receiving State. These are for the exclusive use of
the Government of the Sending State and members of a Visiting Force, civilian component
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and dependants, under arrangements to be mutually determined with the Government of the
Receiving State.

(2) The Service authorities of the Sending State shall prevent items from being posted
through postal services operated pursuant to paragraph (1) in contravention of the regula-
tions of the Receiving State including those concerning customs, health, dangerous goods,
aviation security and quarantine.

Section 5 - Local purchases

Subject to any wishes expressed by the Government of the Receiving State, the Gov-
ernment of the Sending State and its contractors shall purchase locally goods and commod-
ities which they require for the purposes of this Agreement if they are available at a suitable
price and are of the standard required.

Section 6 - Employment of local civilians

Subject to any wishes expressed by the Government of the Receiving State, the Gov-
ernment of the Sending State and its contractors shall employ such local labour as they may
require, provided the labour is available and qualified to do the work. The conditions of
employment and work, in particular wages, supplementary payments and conditions for
the protection of workers, shall be those laid down by the law, including industrial awards
and determinations, of the Receiving State. Local civilian workers employed by a Visiting
Force or civilian component shall not be regarded for any purpose as being members of a
Visiting Force or of its civilian component or dependants.

Section 7 - Use of public services and facilities

A Visiting Force and its civilian component may use, in the performance of their offi-
cial duties, the public services and facilities owned, controlled or regulated by the Govern-
ment of the Receiving State or its instrumentalities. The terms of use, including charges,
shall be no less favourable than those available to other users in like circumstances, unless
otherwise mutually determined.

Section 8 - Importation and exportation

(1) Except as expressly provided to the contrary in this Section, members of a Visiting
Force or civilian component and dependants shall be subject to the laws and regulations
administered by the customs, taxation and other authorities of the Receiving State.

(2) Official documents under official seal shall not be subject to customs inspection.
The package shall be accompanied by a certificate which states that only official docu-
ments are enclosed. Samples of the official seals shall be lodged with the Customs author-
ities of the Receiving State.

(3) A Visiting Force may import free of duty equipment, material, motor vehicles, pro-
visions, supplies and other goods for the exclusive official use of, but at the time of import
not intended for sale by, a Visiting Force or civilian component.

(4) (a) A member of a Visiting Force or civilian component or a dependant may im-
port free of duty personal effects, furniture and household goods (other than cigarettes, ci-
gars, tobacco and spirituous liquors), provided:

(i) that they are imported at the time of first arrival of the member to take up service
in the Receiving State or within six months thereafter or, in the case of a dependant, at the



Volume 2116, 1-36821

time of first arrival of the dependant to join the member or within six months thereafter;
and

(ii) that such personal effects, furniture and household goods remain in the use, own-
ership and possession of that member or dependant.

(b) A member of a Visiting Force or civilian component may import into the Receiv-
ing State one motor vehicle free of duty provided that:

(i) where the motor vehicle was owned and used by the member during the period of
six months immediately preceding his or her first departure for the Receiving State, the
motor vehicle remains in the use, ownership and possession of:

A. that member; or

B. with the express approval of the appropriate Government authorities of the Receiv-
ing State, another member;

during the period of two years immediately after the date of its importation; or

(ii) where the motor vehicle is not imported into the Receiving State pursuant to sub-
paragraph (i), the motor vehicle remains in the ownership and possession of that member
and that the motor vehicle is exported by that member within three years from the date of
importation or within such extended period as may be approved by the appropriate Gov-
ernment authorities of the Receiving State. With the express approval of the appropriate
Government authorities of the Receiving State, a motor vehicle imported under this sub-
paragraph may be transferred to another member provided that it is exported by the latter
member within three years from the date of importation or within such extended period as
may be approved by the appropriate Government authorities of the Receiving State.

(5) The appropriate Government authorities of the Receiving State may require secu-
rity or undertakings for compliance with the provisions of paragraph (4).

(6) Items which have been imported free of duty under paragraphs (3) or (4) of this
Section:

(a) may be exported free of duty or any restriction, provided that the appropriate Gov-
ernment authorities of the Receiving State may require verification that goods exported
have been imported under the conditions of paragraph (3) or (4) as the case may be; and

(b) may not be transferred to another person, sold, traded, exchanged, hired out, do-
nated or otherwise disposed of in the Receiving State without the express approval of the
appropriate Government authorities of the Receiving State.

(7) If the express approval of the appropriate Government authorities of the Receiving
State is obtained, items which have been imported free of duty under paragraph (3) of this
Section may, if they are owned by a Visiting Force or civilian component, be disposed of
in the Receiving State by public sale, auction, tender or private treaty, provided that:

(a) before doing so the Service authorities of the Sending State shall first offer them
for sale at a reasonable price having regard to their condition and other relevant circum-
stances to the Government of the Receiving State unless the latter shall have indicated that
it is not interested in their acquisition; and



Volume 2116, 1-36821

(b) in so disposing of stores or goods the Service authorities of the Sending State shall
be liable to pay any duties which would be payable on items so disposed of as if they were
imported by a private individual into the Receiving State at the date of such disposal.

(8) The arrangements in paragraph (7) shall cover only the sale or disposal of unfore-
seen surpluses or damaged items of official stores and equipment. Any such sale or dis-
posal shall not be made in a manner or with such frequency as seriously to compete with
or adversely affect legitimate trade or industry in the territory of the Receiving State. The
Government of the Receiving State and the Government of the Sending State shall at the
request of the other Government be ready at any time to enter into discussions for this pur-
pose should it appear necessary to that other Government.

(9) The Service authorities of the Sending State shall be permitted importation and ex-
portation of all fuel, oil and lubricants exclusively for use in official motor vehicles, air-
craft and vessels of a Visiting Force or civilian component, free of duty.

(10) In this Section:

(a) "duty" means customs and excise duties and all other duties, taxes, including sales
tax, and ad valorem registration fees payable on importation and exportation as the case
may be, except dues and taxes which are no more than charges for services rendered; and

(b) "importation" includes withdrawal from customs warehouses or continuous cus-
toms custody, provided that the goods concerned have not been grown, produced or man-
ufactured in the Receiving State.

Section 9 - Motor vehicles

(1) Official motor vehicles, excluding motor vehicles hired in the Receiving State, of
a Visiting Force shall carry, in addition to their registration number issued by the Govern-
ment of the Sending State, a distinctive nationality mark and if required shall be registered
under, and subject to, the applicable laws of the Receiving State.

(2) Privately-owned motor vehicles of members of a Visiting Force or civilian com-
ponent and of dependants shall be registered under, and subject to, the applicable laws of
the Receiving State.

Section 10 - Driving licences and laws

(1) The Government of the Receiving State shall accept as valid, without a driving test
or fee, the driving permit or licence issued by the Government of the Sending State to a
member of a Visiting Force for the purpose of driving official motor vehicles in the course
of his or her official duty.

(2) Subject to paragraph (1), members of a Visiting Force or civilian component and
dependants shall be subject to applicable laws of the Receiving State in respect of the driv-
ing of motor vehicles.

Section 11 - Personal taxation

(1) Other than for taxes and duties for which provision is made under this Agreement,
the liability for taxes or duties of members of a Visiting Force, the civilian component and
dependants shall be governed by any agreement between the Parties in relation to such tax-
es or duties that has been implemented from time to time under the law of both countries.
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(2) Without prejudice to paragraph (1), the Parties acknowledge the applicability of
the Agreement between the Government of Australia and the Government of Malaysia for
the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to
Taxes on Income, done at Canberra on 20 August 1980.

Section 12 - Abuse of privileges

The Service authorities of the Sending State shall cooperate with, and on request shall
render all assistance within their power to, the Government of the Receiving State to pre-
vent any abuse or misuse of the privileges granted in favour of, and to ensure proper dis-
charge of the obligations imposed in this Agreement on, members of a Visiting Force and
civilian component and dependants. In particular, the Service authorities of the Sending
State shall ensure that the rights and obligations existing under this Agreement are brought
to the notice of all members of a Visiting Force and civilian component and dependants.

Section 13 - Occupation of land or buildings

The Government of the Sending State shall make to the Government of the Receiving
State a contribution in respect of land or buildings occupied by the Service authorities of
the Sending State in the Receiving State ascertained on a basis which is mutually deter-
mined between the Parties.

Section 14 - Claims

(1) Each Party shall waive all its claims against the other Party:

(a) for damage (including loss of use) to property in the Receiving State owned by one
Party and used by its defence force whether or not being used in connection with mutual
defence activities and to property outside of the Receiving State owned by one Party and
being used by its defence force in connection with mutual defence activities, provided that
such damage:

(i) was caused by an act or omission of a member of, or other person in the service of,
the defence force of the other Party and arose out of or in the course of the performance of
his or her official duty; or

(ii) arose from the use of any motor vehicle, vessel or aircraft owned by the other Party
and being used by its defence force for the performance of official duties;

(b) for maritime salvage, provided that the vessel or cargo salvaged was owned by a
Party and was being used by its defence force for official purposes; and

(c) for damages for injury or death suffered by a member of, or other person in the
service of, its defence force, while engaged in the performance of his or her official duties.

(2) The Parties shall consult on the settlement of claims by one against the other aris-
ing from any other damage to property in the Receiving State owned by either Party or a
political sub-division thereof arising out of the performance of official duties of a member
of, or other person in the service of, the defence force of the other Party.

(3) For the purposes of paragraphs (1) and (2) of this Section, the expression "owned
by a Party":

(a) in the case of a vessel includes a vessel on bare boat charter to that Party or requi-
sitioned by it on bare boat terms, or
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(b) in the case of motor vehicles or aircraft includes motor vehicles or aircraft on hire
or charter to a Party,

except to the extent that the risk of loss or liability is borne by some person other than
that Party.

(4) Claims arising out of acts or omissions of a member of a Visiting Force or civilian
component done in the performance of official duty, or out of any other act, omission or
occurrence for which the Sending State is legally responsible, and causing damage, injury
or death in the Receiving State to third parties, shall be dealt with by the Government of
the Receiving State in accordance with the following provisions:

(a) Claims shall be filed, considered and settled or adjudicated in accordance with the
laws of the Receiving State with respect to claims arising from the activities of the defence
force of the Receiving State.

(b) The Government of the Receiving State may settle any such claims without con-
sultation with the Government of the Sending State if the amount to be agreed with the
claimant is less than the amount periodically mutually determined in writing with the Gov-
ernment of the Sending State as not requiring prior consultation. The Government of the
Receiving State shall consult with the Government of the Sending State prior to the set-
tlement of any such claims if the amount to be agreed with the claimant is more than the
amount so mutually determined.

(c) Payment of the amount agreed upon by the Government of the Receiving State
with the claimant or determined by adjudication shall be made by the Government of the
Receiving State in its currency.

(d) Such payment, whether made pursuant to a settlement or to adjudication of the case
by a competent tribunal of the Receiving State, or the final adjudication by such a tribunal
denying payment, shall be binding and conclusive discharge of the claim.

(e) Every claim paid by the Government of the Receiving State shall be communicated
to the Government of the Sending State, together with full particulars and a proposed dis-
tribution in conformity with sub- paragraph (f) below. In default of a reply within four
months from the date of the said communication the proposed distribution shall be regard-
ed as having been accepted by the Government of the Sending State.

(f) The cost incurred in satisfying claims pursuant to the preceding subparagraphs
shall be distributed between the Parties, as follows:

(i) Where the Government of the Sending State alone is responsible for the damage,
injury or death, the amount agreed upon in settlement or determined by adjudication shall
be distributed in the proportion of 25 per cent chargeable to the Government of the Receiv-
ing State and 75 per cent chargeable to the Government of the Sending State.

(ii) Where both Parties are responsible for the damage, injury or death or it is not pos-
sible to attribute responsibility for the damage, injury or death specifically to either Party,
the amount agreed upon in settlement or determined by adjudication shall be distributed
equally between them.

(5) Paragraph (4) shall not apply to:



Volume 2116, 1-36821

(a) claims arising out of the use of official motor vehicles of the Sending State which
are covered by insurance policies taken out in accordance with the law of the Receiving
State; and

(b) contractual claims.

(6) At the end of every three months, a statement of the sums paid by the Government
of the Receiving State in the course of the quarterly period in respect of every claim dealt
with under paragraph (4) regarding which the proposed distribution on a percentage basis
has been accepted by the Government of the Sending State, shall be sent to the Government
of the Sending State together with a request for reimbursement and payment details. Such
reimbursement shall be made within the shortest possible time, and at least within four
months from the date that the statement has been sent to the Government of the Sending
State, in the currency of the Receiving State.

(7) In the case of any private moveable property which is subject to compulsory exe-
cution under the law of the Receiving State and which is within an area in use by the Vis-
iting Force or civilian component, the authorities of the Sending State shall, upon request,
assist the appropriate authorities of the Receiving State to take possession of such property.

(8) The authorities of the Sending State and the Receiving State shall co-operate in the
procurement of evidence for a fair hearing and disposal of claims under this Section.

(9) The Government of the Sending State shall not claim immunity from the jurisdic-
tion of the courts of the Receiving State for members of the Visiting Force or of the civilian
component or dependants in respect of the civil jurisdiction of the courts of the Receiving
State.
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ANNEX II

STATUS OF FORCES

Section 1 - Criminal jurisdiction

(1) Subject to the provisions of this Section:

(a) the Service authorities of the Sending State shall have the right to exercise within

the Receiving State all jurisdiction conferred on them by the law of the Sending State over
members of a Visiting Force or a civilian component and their dependants, who are subject
to the Service law of the Sending State; and

(b) the authorities of the Receiving State shall have jurisdiction over members of a
Visiting Force or a civilian component and their dependants with respect to offences com-

mitted within the Receiving State and punishable by the law of the Receiving State.

(2) (a) The Service authorities of the Sending State shall have the right to exercise
exclusive jurisdiction over members of a Visiting Force or of a civilian component and de-
pendants, who are subject to the Service law of the Sending State, with respect to offences,

including offences relating to the security of the Sending State, punishable by the law of
the Sending State but not punishable under the law of the Receiving State.

(b) The authorities of the Receiving State shall have the right to exercise exclusive ju-

risdiction over members of a Visiting Force or of a civilian component and dependants
with respect to offences punishable by the law of the Receiving State but not by the law of

the Sending State.

(3) In cases where the right to exercise jurisdiction is concurrent the following rules

shall apply:

(a) The Service authorities of the Sending State shall have the primary right to exercise
jurisdiction over a member of a Visiting Force or of a civilian component, who is subject

to the Service law of the Sending State, in relation to:

(i) offences arising out of and in the course of official duty as a member of that Visiting
Force or civilian component;

(ii) offences solely against the security of the Sending State;

(iii) offences solely against the person of another member of a Visiting Force or of a
civilian component or of a dependant; and

(iv) offences solely against the property of the Sending State, or of another member

of a Visiting Force or of a civilian component or of a dependant.

(b) In the case of any other offence, the authorities of the Receiving State shall have
the primary right to exercise jurisdiction.

(c) If the authorities having the primary right decide not to exercise jurisdiction, the
State of the authorities deciding not to exercise jurisdiction shall notify the other State as

soon as is practicable. The authorities having the primary right shall give sympathetic con-
sideration to a request from the other State for a waiver of their right in cases where that

other State considers such waiver to be of particular importance. Such waiver may be giv-
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en on conditions, which may include that proceedings be taken by the authorities in whose
favour the waiver is given.

(d) For the purposes of this Section, an "offence solely against the security of the Send-
ing State" shall include:

(i) offences which are solely treason against the Sending State; and

(ii) offences which are solely sabotage, espionage or violation of any law relating to
official secrets of the Sending State or secrets relating to the national defence of the Send-
ing State.

(4) The foregoing provisions of this Section shall not confer any right on the Service
authorities of the Sending State to exercise jurisdiction over persons who are nationals of
or ordinarily resident in the Receiving State unless they are members of the Visiting Force
of the Sending State.

(5) (a) Within the scope of their legal competence, the Parties shall assist each other
in the arrest of members of a Visiting Force or of a civilian component or of dependants in
the territory of the Receiving State and in handing them over to the authority which is to
exercise jurisdiction in accordance with the above provisions.

(b) The Receiving State shall promptly notify the Sending State of the arrest of any
members of a Visiting Force or of a civilian component or of a dependant.

(c) Within the scope of their legal competence, the Parties shall assist each other in the
carrying out of all necessary investigations into offences and in the collection and produc-
tion of evidence, including the seizure and, where necessary, the handing over of objects
connected with an offence. The handing over of such objects may be made subject to their
return within any reasonable time specified by the authority delivering them.

(d) Where the authorities of the Receiving State are to exercise jurisdiction over a per-
son subject to the Service law of the Sending State, the authorities of the Receiving State
may, or, where the laws of the Receiving State so require, shall deliver the person into the
custody of the Service authorities of the Sending State pending trial. Upon request, the
Government of the Sending State shall make available, for purposes of investigation and
trial, any person who is in the custody of the Sending State over whom the Receiving State
is to exercise jurisdiction.

(e) The Parties shall notify each other of the disposition of all cases in which there are
concurrent rights to exercise jurisdiction.

(f) When an accused has been tried in accordance with the provisions of this Section
by the Service authorities of the Sending State or the authorities of the Receiving State and
has been acquitted, or has been convicted and is serving, or has served, his or her sentence,
or when his or her sentence has been remitted or suspended, or he or she has been par-
doned, he or she may not be tried again for an offence which is substantially the same of-
fence by the authorities of the other State. However, nothing in this paragraph shall
prevent the Service authorities of the Sending State from trying a person for any violation
of rules of discipline arising from an act or omission when the person was a member of a
Visiting Force, or a member of a civilian component or dependant subject to the Service
law of the Sending State, which constituted an offence for which he or she was tried by the
authorities of the Receiving State.
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(6) A sentence of death shall not be carried out in the Receiving State by the Sending
State.

(7) Whenever a member of a Visiting Force or a civilian component or a dependant is
prosecuted by the authorities of the Receiving State, he or she shall be entitled to the pro-
cedural safeguards common to the legal systems of the Parties, including the right:

(a) to have a prompt and speedy trial;

(b) to be informed, in advance of trial, of the specific charge or charges made against
him or her;

(c) to be confronted with the witnesses against him or her and to have the right to cross
examine such witnesses;

(d) to have compulsory process for obtaining favourable witnesses, if they are within
the jurisdiction of the court;

(e) to have legal representation of his or her own choice for the defence or to have free
or assisted legal representation under the conditions prevailing for the time being in the
part of the Receiving State in which he or she is being prosecuted;

(f) to communicate in person with a representative of the Sending State and, when the
rules of the court permit, to have such a representative present at the trial;

(g) not to be held guilty of a criminal offence on account of any act or omission which
did not constitute a criminal offence under either the law of the Receiving State or inter-
national law at the time it was committed;

(h) to be present at his or her trial, which shall be public. However, without prejudice
to the trial safeguards listed in this Section, persons whose presence is not necessary may
be excluded, if the court so decides for reasons of public order, security or morality;

(i) not to be compelled to testify against or otherwise incriminate himself or herself;
and

(j) if required, to have the service of a competent interpreter.

(8) Unless otherwise mutually determined by the Parties, members of a Visiting Force
shall not be subject to the Service law of the Receiving State.

Section 2 - Security

A Visiting Force shall have the right to maintain Service police for the maintenance of
discipline within the force and may take reasonable measures in accordance with the laws
of the Receiving State to protect the security of a Visiting Force.

Section 3 - Compulsory service

Members of a Visiting Force or civilian component or dependants shall not be subject
to any law enacted in the Receiving State relating to liability for compulsory service of any
kind.

Section 4 - Carriage of arms

Members of a Visiting Force may possess and carry arms when authorised to do so by
their orders, provided that arrangements regarding the carrying of arms outside areas and
facilities in use by a Visiting Force are to be made between the appropriate authorities of
the Parties.
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Section 5 - Exchange control

(1) Members of a Visiting Force or civilian component and dependants shall remain
subject to the foreign exchange regulations of the Sending State but as regards acts done
in the territory of the Receiving State shall also be subject to the exchange control regula-
tions of the Receiving State which are in force from time to time.

(2) Remittances between the Receiving State and the Sending State shall be freely per-
mitted in respect of:

(a) funds derived by members of a Visiting Force or civilian component from services
or employment in connection with official duties; and

(b) funds derived by members of a Visiting Force or civilian component or dependants
from sources outside the Receiving State, subject to the regulations of the Sending State.

(3) The preceding paragraphs shall not preclude the transmission into or outside of the
Receiving State of foreign exchange instruments representing the official funds of a Vis-
iting Force.

Section 6 - Entry and exit

(1) The Government of the Receiving State shall facilitate the admission of members
of a Visiting Force, the civilian component and dependants into, and their departure from,
the Receiving State in connection with activities arranged between the Parties.

(2) Subject to compliance with the formalities established by the Receiving State re-
lating to entry and departure, members of a Visiting Force, the civilian component and de-
pendants shall be exempt from any requirement to apply for a visa or entry permit on
entering and leaving the Receiving State.

(3) The Government of the Receiving State shall permit members of a Visiting Force
to enter into or depart from the Receiving State on official duty, on the basis of:

(a) a personal identity card showing full name, date of birth, rank and service number,
service and photograph;

(b) an individual or collective travel document identifying the individual or group as
a member or members of a Visiting Force, and authorising the travel; and

(c) where so applicable, such documents as may be issued by the appropriate author-
ities of the Sending State in satisfaction of national health and quarantine requirements of
the Receiving State.

(4) Members of a civilian component and dependants shall be in possession of a valid
national passport and a certificate issued by the appropriate Government authority of the
Sending State certifying that the holder is a member of the civilian component or a depen-
dant.

(5) Members of a Visiting Force, civilian component and dependants shall be exempt
from laws of the Receiving State on the registration and control of aliens, but shall not be
considered as acquiring any right to permanent residence or domicile in the Receiving
State.

(6) If any person, other than a national of, or a person otherwise entitled to remain in,
the Receiving State ceases to be a member of a Visiting Force or a civilian component or
a dependant, the Government of the Sending State shall inform the Government of the Re-
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ceiving State, giving such particulars as may be required and shall, subject to the laws of
the Receiving State, take steps to effect the departure from the Receiving State of that per-
son as soon as possible after his or her so ceasing to be such a member or dependant, unless
with the approval of the Government of the Receiving State other arrangements are made.
The Government of the Sending State also shall inform the Government of the Receiving
State, giving such particulars as may be required, of any members of a Visiting Force who,
after having been admitted to the Receiving State, absent themselves otherwise than on ap-
proved leave.

(7) If the Government of the Receiving State has requested the removal from its terri-
tory of a member or ex-member of a Visiting Force or civilian component or a dependant
of a member or ex-member, or if, under the laws of the Receiving State, the removal is
required of a member or ex-member of a Visiting Force or civilian component or a depen-
dant of a member or ex-member, the Government of the Sending State shall be responsible
for transportation of the person concerned at its own expense from the territory of the Re-
ceiving State. The Government of the Sending State shall be responsible for all reasonable
costs (including administrative costs, legal fees and costs, costs in respect of detention and,
where the Government of the Receiving State arranges transportation, transport costs) in-
curred by the Government of the Receiving State in removing the person concerned from
the territory of the Receiving State.

Section 7 - Respect for local laws

It is the duty of a Visiting Force, its civilian component and dependants to respect the
laws of the Receiving State, including quarantine laws and industrial awards and determi-
nations, and to abstain from any activity inconsistent with the spirit of this Agreement.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'AUSTRALIE ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA MALAISIE RELATIF AU STATUT DES FORCES

Le Gouvernement de l'Australie et le Gouvemement de la Malaisie (d~nomm~s ci-
apr~s "les Parties")

En conformite avec le Programme de defense conjoint entre la Malaisie et l'Australie
(MAJDP en anglais) qui a &6 mis en place le 17 fgvrier 1992 pour coordonner toutes les
activit~s bilat~rales de cooperation en mati~re de defense entre les Parties;

Soucieux de r6glementer le statut des forces de chaque Partie pendant son s6jour dans
le pays de l'autre Partie;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Dffinitions

Dans le pr6sent Accord sauf lorsque l'intention contraire apparait, on entend par:

a) "autorit6s de l'Etat de s6jour"- l'autorit6 ou les autorit6s autoris6es ou d6sign6es de
temps i autre, au titre de la l6gislation de l'Etat de s6jour ou du Gouvemement de cet Etat,
pour exercer les pouvoirs ou les responsabilit6s dans les domaines oi cette expression est
employ6e;

b) "616ment civil"- le personnel civil accompagnant une force en visite employ6e au
service de cette force et qui ne sont ni apatrides, ni ressortissants de l'Etat de s6jour et qui
n'ont pas leur r6sidence habituelle dans l'Etat de s6jour;

c) "personne i charge"- une personne qui :

i) n'est ni ressortissante ni r6sidente habituelle de l'Etat de s6jour; et

ii) en ce qui conceme un membre d'une force en visite ou un 616ment civil accompagne
ledit membre et est :

A) le conjoint du membre d'une force malaisienne en visite ou l'616ment civil ou le
conjoint du membre d'une force australienne en visite ou l'616ment civil; ou

B) autrement i sa garde ou i ses soins ou plac6e sous sa responsabilit6; ou

C) se trouve entirement ou en partie i sa charge; ou

D) fait partie de sa famille et vit dans son foyer;

d) "v6hicules automobiles"- motocycle;

e) "v6hicules automobiles officiels"- v6hicules automobiles, y compris les v6hicules
automobiles de location, exclusivement utilis6s par une force en visite;

f) "Etat de s6jour"- l'Etat de la Partie sur le territoire duquel se trouve une force en
visite, ou si le contexte l'exige, le territoire de ladite Partie;

g) "Etat de provenance"- l'Etat de la Partie auquel appartient la force en visite;
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h) "Autorit~s militaires"- les autorit~s qui, en vertu de la 1gislation de l'Etat de prov-
enance, sont charg~es d'exercer un commandement ou une juridiction sur les membres
d'une force en visite ou sur un 6lment civil.

i) "Droit militaire"- toute loi, statut, r~glement, ordonnance ou instruction de l'Etat de
provenance r~gissant tout membre d'une force en visite. Conform~ment A la legislation de
l'Etat d'envoi, le droit militaire s'applique i un 6lment civil ou aux personnes i sa charge;

j) "Force en visite"- tout organe, contingent ou d~tachement des forces de terre, de mer
ou de l'air de l'Etat de provenance lorsqu'il est stationn6 ou present sur le territoire de l'Etat
de sjour i l'occasion d'activit~s de defense convenues entre les Parties; et

k) "Force en visite"- i propos de "navires"ou d"'a~ronefs )), les navires ou a~ronefs
affrts pour r'usage exclusif d'une force en visite.

Article 2. Application des annexes Iet II

1. En application du paragraphe 2, les dispositions relatives aux Droits et Facilit~s
vis~es i 'annexe I et les dispositions concemant le statut des forces vis~es A l'annexe II s'ap-
pliquent aux membres de toute force en visite et de son 6lment civil dont l'effectif n~ces-
saire est d~termin6 d'un commun accord entre les deux Parties, et aux personnes A charge
d'une force en visite ou d'un 6lment civil.

2. Le present Accord ne s'applique pas en ce qui concerne toute activit6 que les Parties
d~terminent en avance d'un commun accord, par 6crit, et qui doivent s'exercer conform6-
ment aux arrangements de defense des cinq puissances (FPDA en anglais) 6tablis par le
communiqu6 publi6 par les repr~sentants des Gouvemements de l'Australie, la Malaisie, la
Nouvelle Zlande, Singapour et le Royaume-Uni i r'issue de la rencontre minist~rielle
tenue i Londres le 16 avril 1971, en vue d'aborder les questions d'intret commun aux cinq
gouvemements en ce qui conceme la defense ext~rieure de la Malaisie et de Singapour.
L'Echange de notes, effectu6 i Kuala Lumpur le I er d6cembre 1971, constituant un accord
entre les Parties, s'applique uniquement en ce qui conceme lesdites activit~s.

Article 3. Annexes

Les annexes I et II au present Accord font partie int~grante du present Accord.

Article 4. Rfglement des diffirends

1. Tout diffirend entre les Parties portant sur l'interpr6tation ou l'application du
present Accord est r~gl6 de fagon amicale au moyen de consultations ou de n~gociations
entre les Parties et n'est pas d~f& ri/ un tiers ou A un tribunal.

2. Au cas o6 un diff~rend surgirait entre les Parties sur la question de savoir s'il con-
vient d'appliquer les dispositions du present Accord ou les dispositions de r'Echange de
Notes fait A Kuala Lumpur le 1 er d~cembre 1971 constituant un Accord, ce sont les dispo-
sitions du present Accord qui doivent 8tre appliqu~es.
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Article 5. Amendement

Le pr6sent Accord peut 8tre modifi6 moyennant l'accord 6crit des Parties.

Article 6. Clauses de sauvegarde conf~rant droits et obligations

A la date de d6nonciation ou d'expiration du pr6sent Accord, toutes les clauses de sau-
vegarde conf~rant des droits ou imposant des obligations aux Parties en mati~re de reven-
dications, d'indemnit6s ou de droits acquis restent en vigueur comme si le pr6sent Accord
n'avait pas expir6, 6tant entendu que lesdits revendications, indemnit6s ou droits acquis d6-
coulent de droits ou d'obligations concemant des activit6s de d6fense entreprises avant la
d6nonciation ou l'expiration du pr6sent Accord.

Article 7. Entre en vigueur et dure

Le pr6sent Accord entre en vigueur lorsqu'un Echange de Notes confirme que chaque
Partie a effectu6 ses formalit6s internes necessaires A l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord.
I1 reste en vigueur pendant une p6riode de 180 jours apr~s qu'une Partie a inform6 'autre
Partie par 6crit de son intention de mettre fin au pr6sent Accord.

EN FOI DE QUOI, les soussign~s, dfiment autoris6s par leurs Gouvernements respec-
tifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT i Kuala Lumpur, le 3 f6vrier 1997, en anglais, en double exemplaire.

Pour le Gouvernement de L'Australie:

DAVID J MASON

Pour le Gouvernement de la Malaisie:

AZIZAN BIN HUSAIN
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ANNEXE I

DROITS ET FACILITES

Section 1. Formation

1) Une force en visite peut utiliser les zones terrestres et maritimes, l'espace a6rien et
les installations connexes qui sont d6finies d'un commun accord entre les Parties, aux fins
de l'instruction ou des manoeuvres convenues entre les Parties, et conform6ment aux proc&
dures d'autorisation respectives des Parties.

2) Le Gouvemement de 'Etat de provenance avise au pr6alable le Gouvemement de
l'Etat de s6jour de son intention d'utiliser lesdites zones, ou respace a6rien, ou toute instal-
lation connexe dont il peut 8tre convenu entre les Parties; et le Gouvernement de 'Etat de
s6jour prend toutes les mesures convenues d'un commun accord entre les Parties, pour lim-
iter les mouvements ou les activit6s de la population dans les zones ou 'espace a6rien en
question pendant qu'ils sont utilis6s par une force en visite, pour faciliter le d6roulement de
l'instruction et des manoeuvres.

Section 2. Mouvement des forces, navires, a6ronefs et v6hicules automobiles

1) Le Gouvemement de 'Etat de s6jour accorde A une force en visite, aux navires, aux
a6ronefs et aux v6hicules automobiles officiels d'une force en visite, le droit d'entrer et de
sortir des zones et des installations situ6es dans l'Etat de s6jour ofi des activit6s de d6fense
d~finies d'un commun accord entre les Parties doivent Etre effectu~es. Ledit Gouvemement
ne refuse pas de fagon injustifi~e toute autre demande de d~placements aux fins desdites
activit~s 6tant entendu que le Gouvemement de rEtat de sjour se reserve le droit de fixer
les itin~raires A emprunter et de temps a autre de limiter les d~placements A r'int~ieur de
l'Etat de sjour et d'interdire la travers~e de zones spcifiques ou l'acc~s auxdites zones.

2) Les navires appartenant a une force en visite peuvent, avec le consentement du
Gouvemement de l'Etat de sjour, relacher dans les ports de l'Etat de sjour dans le but d'ef-
fectuer des activit~s de defense d~finies d'un commun accord par les Parties, moyennant un
pr~avis suffisant, conform~ment aux r~glements et aux procedures portuaires de rEtat de
sjour. Les mouvements des navires sont soumis aux usages internationaux normaux.

3) Conformment A la section 7 de 'annexe II, le Gouvernement de 'Etat de sjour
accorde aux membres individuels d'une force en visite, A son 6lment civil et aux personnes
A sa charge la libert6 de faire mouvement sur le territoire de l'Etat de sjour en vue de rem-
plir des tdches administratives normales et se livrer A des activit6s privies.

4) a) Le Gouvemement de r'Etat de provenance a le droit, sous r6serve du respect des
r~glements portuaires ou autres dispositions 1gislatives en vigueur dans rEtat de s~jour, de
faire passer des explosifs (et notamment des munitions) par les ports australiens de l'Etat
de sjour et peut les transporter en tout lieu et les d~placer dans toute mesure raisonnable-
ment n~cessaire A l'int6rieur de l'Etat de s~jour.

b) Nonobstant l'exon~ration mutuelle pr~vue au paragraphe 1 de la section 14 de la
pr~sente annexe, le Gouvernement de 'Etat de provenance d~dommage les autorit~s por-
tuaires et le Gouvernement de rEtat de s~jour au cas ofi une demande en dommages-int~r~ts
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dfiment ex~cutoire est pr~sent~e contre lui en raison de faits survenus dans l'exercice de run
des droits susmentionn~s en ce qui concerne le transport ou l'entreposage d'explosifs effec-
tu6 par ou pour l'Etat de provenance. Dans le cas d'une demande en dommages-int~rets dft-
ment ex~cutoire, lorsque la responsabilit6 repose entirement ou en partie sur les autorit~s
portuaires ou sur le Gouvemement de l'Etat de s~jour, et lorsque tous les faits de la cause
ont 6t6 pris en consideration, le montant de l'indemnit6 est fix6 d'un commun accord par les
Parties.

c) Le Gouvemement de 'Etat de provenance verse une indemnit6 aux autorit~s por-
tuaires et au Gouvemement de l'Etat de s~jour pour tout dommage caus6 A des biens appar-
tenant i ces autorit~s ou A ce Gouvemement, selon le cas, par suite d'une explosion desdits
explosifs. Le montant de ladite indemnit6 est fix6 d'un commun accord entre le Gouverne-
ment de l'Etat de provenance et les autorit~s portuaires du Gouvernement de l'Etat de s6-
jour, selon le cas, apr~s que tous les faits de la cause ont 6t6 pris en consideration.

d) Dans le present paragraphe, l'expression "Gouvemement de l'Etat de sjour"d6-
signe tout Gouvernement officiel, toute autorit6 locale ou toute autorit6 statutaire autre que
les autorit~s portuaires exerqant des pouvoirs conf~r~s par le droit f~d~ral ou la legislation
de l'Etat.

5) Les mouvements d'une force en visite, ainsi que les mouvements des navires, v~h-
icules ou a~ronefs d'une force en visite, dans le territoire et les eaux territoriales de 'Etat de
s~jour et au-dessus de ces zones, est en g6n6ral soumis i des conditions comparables i
celles applicables de temps i autre i la Force de d6fense de l'Etat de s6jour en matire de
pilotage, tous droits de port et p6age.

Section 3. R6seau de t616communications

1) Le Gouvemement de l'Etat de provenance peut, conform6ment aux accords conclus
avec le Gouvernement de rEtat de s6jour, utiliser des moyens destin6s a communiquer et
faire rapport aux autorit6s gouvemementales de l'Etat de provenance. L'exploitation desdits
moyens de communication ne doit pas s'effectuer d'une fagon qui pourrait porter atteinte au
fonctionnement des services publics de l'Etat de s6jour.

2) Les moyens de communication employ6s conform6ment aux dispositions du para-
graphe I ne servent pas i transmettre des communications non officielles. Les communi-
cations non officielles sont transmises par l'interm6diaire des services publics de 'Etat de
s6jour moyennant le paiement de droits applicables aux ressortissants de l'Etat de sejour
pour des transmissions semblables.

3) Les services de communications utilis6s conform6ment aux dispositions du
paragraphe 1 ne peuvent ftre utilis6s que conform6ment aux propositions approuv6es par
les autorit6s gouvemementales de 'Etat de s6jour. Lorsqu'en raison d'une panne de mat6riel
ou de tout autre motif, un service de communication est utilis6 autrement que
conform~ment aux propositions approuv6es, les autorit6s militaires de l'Etat de provenance
sont tenues, sur la demande des autorit6s de l'Etat de s6jour, de suspendre l'utilisation du
mat6riel de communication d6fectueux jusqu'i ce que la panne soit r6par6e ou pour une
p6riode requise.

Section 4. Services postaux
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1) Le Gouvernement de l'Etat de s~jour peut autoriser le Gouvernement de 'Etat de
provenance A organiser, si ncessaire, des bureaux de poste i l'int6rieur des zones et entre
les zones de 'Etat de sjour oii des activit6s de defense d~finies d'un commun accord entre
les Parties sont effectues. Des services postaux peuvent 6galement 8tre autoris~s, entre les-
dites zones et d'autres bureaux de poste situ~s A l'int~rieur ou A l'ext~rieur du territoire du
Gouvernement de l'Etat de s6jour. Ces bureaux et services sont exclusivement utilis~s par
le Gouvernement de l'Etat de provenance et les membres d'une force en visite, son 6lment
civil et les personnes A charge, conformment aux dispositions arr&tes de concert avec le
Gouvernement de l'Etat de s~jour.

2) Les autorit~s militaires de 'Etat de provenance emp~chent que des articles soient
post~s par l'interm6diaire des services postaux utilis~s confonnment aux dispositions du
paragraphe 1 en violation des r~glements de 'Etat de s~jour concernant notamment les
douanes, la sant6, les biens dangereux, la sfiret6 de 'aviation et les mesures de quarantaine.

Section 5. Achats effectu~s sur le march6 local

Sous reserve des dsirs que le Gouvernement de l'Etat de s~jour peut exprimer i ce su-
jet, le Gouvernement de l'Etat de provenance et ses entrepreneurs achtent sur le march6
local les marchandises et les produits dont ils ont besoin aux fins du present Accord s'ils
sont offerts a un prix raisonnable et sont de qualit6 suffisante.

Section 6. Recrutement local de personnes civiles

Sous reserve des d~sirs que le Gouvemement de l'Etat de s~jour peut exprimer i ce su-
jet, le Gouvernement de l'Etat de provenance et ses entrepreneurs recrutent sur place la
main d'oeuvre dont ils ont besoin, 6tant entendu que cette main d'oeuvre est disponible et
pr~sente les aptitudes requises. Les conditions d'emploi et de travail, notanment les
salaires, les traitements de complkment et les mesures de protection des travailleurs sont
fixes par le droit, en particulier la legislation du travail de 'Etat de s~jour. Les travailleurs
civils recrut~s sur place par une force en visite ou un 6lment civil ne sont en aucun cas
consid~r~s comme 6tant des membres d'une force en visite, de son 6lment civil ou de ses
personnes i charge.

Section 7. Utilisation des services et installations publics

Une force en visite et son 6lment civil peuvent utiliser, dans 'exercice de leurs fonc-
tions officielles, les services et installations publics appartenant au Gouvernement de 'Etat
de sjour ou a ses organismes et qui sont contr6ls ou r~glement~s par eux. Les conditions
d'utilisation, y compris les droits d'utilisation, ne sont pas moins favorables que ceux qui
sont appliques aux autres usagers dans des circonstances analogues, i moins qu'il n'en soit
convenu autrement entre les deux Parties.

Section 8. Importation et exportation

1) Sous reserve des d~rogations 6tablies dans la pr~sente section, les membres d'une
force en visite ou d'un 6l6ment civil ainsi que les personnes i charge, sont soumis aux lois
et r~glements dont l'application est confi~e aux administrations douani~res et fiscales et au-
tres autorit~s de 'Etat de s~jour.

2) Les documents officiels sous pli scell6 d'un sceau officiel ne sont pas soumis a la
visite ni au contr6le des douanes. L'envoi doit etre accompagn6 d'un certificat d6clarant
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qu'il contient uniquement des documents officiels. Des fac-simil6s des sceaux officiels sont
d6pos6s aupr~s de ladministration des douanes.

3) Une force en visite peut importer en franchise de l'quipement, du mat6riel, des v6h-
icules automobiles, des provisions, des foumitures et autres marchandises destin6s A l'usage
exclusif d'une force en civil ou d'un 616ment civil, 6tant entendu que ces produits ne sont
pas destin6s A la vente au moment de l'importation.

4) a) Tout membre d'une force en visite ou de son 616ment civil et toute personne a
charge peut importer en franchise de droits de douane des effets personnels, du mobilier et
des articles m6nagers (autres que les cigarettes, cigares, tabac et spiritueux), 6tant entendu:

i) qu'ils sont import6s A la date de la premiere arriv6e dudit membre en vue de prendre
ses fonctions dans l'Etat de s6jour ou dans les six mois qui suivent ou, dans le cas d'une per-
sonne a charge, A la date de sa premiere arriv6e en vue de rejoindre ledit membre ou dans
les six mois qui suivent; et

ii) que l'utilisation, la propri6t6 et la possession des effets personnels, du mobilier et
des biens m6nagers continuent d'incomber audit membre ou A la personne i sa charge.

b) Tout membre d'une force en visite ou de son 616ment civil peut importer dans 'Etat
de s6jour en franchise de droits de douane un v6hicule automobile 6tant entendu que :

i) lorsque le v6hicule a appartenu et a 6t6 utilis6 par le membre durant les six mois qui
ont prc6d imm6diatement son premier d6part pour l'Etat de s6jour : une garantie que
l'utilisation, la propri6t6 et la possession dudit v6hicule automobile continuent d'incomber
at:

A. ce Membre; ou

B. avec l'autorisation expresse des autorit6s gouvernementales comp6tentes de l'Etat
de s~jour, i un autre membre;

durant les deux ans qui suivent la date de son importation; ou

ii) lorsque le v6hicule automobile n'est pas import6 dans 'Etat de s6jour conform6-
ment A l'alin6a (i), la propri6t6 et la possession du v6hicule automobile continuent d'in-
comber au membre et lorsque le vehicule automobile est export6 par ce membre dans les
trois ans qui suivent son importation ou dans de tels autres d6lais qui sont approuv6s par les
autorit6s gouvemementales comptentes de l'Etat de s6jour. Avec rautorisation expresse
des autorit6s gouvemementales comptentes de l'Etat de s6jour, un v6hicule automobile
import6 dans les conditions pr6vues au pr6sent alin6a peut 8tre c6d6 i un autre membre A
condition d'etre export6 par lui dans les trois annees qui suivent son importation ou dans
tels autres d6lais qui sont approuv6s par les autorit6s gouvemementales comp6tentes de
l'Etat de s6jour.

5) Les autorit6s gouvernementales comptentes de l'Etat de s6jour peuvent exiger des
conditions de s6curit6 ou des engagements pour le respect des dispositions du paragraphe 4.

6) Les articles qui ont 6t6 import6s en franchise de droits de douane en vertu des para-
graphes 3 et 4 de la pr6sente section :

a) peuvent 8tre export~s en franchise de droits de douane ou de toute restriction, 6tant
entendu que les autorit6s gouvernementales comptentes de 'Etat de s~jour peuvent de-
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mander A v6rifier que les biens export6s ont 6t6 import6s dans les conditions vis6es aux
paragraphes 3 ou 4 selon le cas; et

b) ne peuvent 8tre c6d6s i une autre personne ni 8tre troqu6s, vendus, 6chang6s, lou6s,
offerts, 6coul6s dans l'Etat de s6jour sans 'autorisation expresse des autorit6s gouverne-
mentales comptentes de l'Etat de s6jour.

7) Si rautorisation expresse des autorit6s gouvemementales comptentes de 'Etat de
s~jour est accord~e, les articles qui ont 6t6 import6s en franchise de droits de douane en ap-
plication des dispositions du paragraphe 3 de la pr6sente section peuvent, s'ils appartiennent
A une force en visite ou A un 616ment civil, 8tre c6d6s dans 'Etat de s6jour par vente publi-
que, vente aux ench~res, adjudication ou vente de gr6 A gr6, i condition que :

a) au pr6alable, les autorit6s militaires de l'Etat de provenance offrent la vente iun
prix raisonnable, compte-tenu de leur 6tat et d'autres consid6rations pertinentes, au Gouv-
emement de l'Etat de s6jour, A moins que ce demier n'ait fait savoir qu'il n'est pas acqu6reur;
et

b) quand elles c~dent des approvisionnements ou des marchandises, les autorit6s mi-
litaires de l'Etat de provenance acquittent tous les droits qui sont exigibles sur les articles
ainsi c6d6s s'ils 6taient import6s par un particulier dans 'Etat de s6jour A la date de ladite
cession.

8) Les dispositions du paragraphe 7 s'appliquent seulement i la cession ou i la liqui-
dation d'exc6dents impr6vus ou d'articles endommag6s provenant des approvisionnements
et de l'quipement des forces. Lesdites op6rations ne se font pas d'une mani~re ou avec une
fr6quence telle qu'elles puissent concurrencer ou compromettre de fagon appr6ciable des
int6rts commerciaux ou industriels l6gitimes sur le territoire de 'Etat de s6jour. Le Gou-
vernement de rEtat de s6jour et le Gouvemement de l'Etat de provenance doivent Etre prts
A engager des pourparlers i cette fin, i la demande de l'autre Gouvernement s'il le juge n6-
cessaire.

9) Les autorit6s militaires de l'Etat de s6jour peuvent proc6der, en franchise de droits
de douane, i l'importation et A l'exportation de carburants, huiles et lubrifiants qui sont ex-
clusivement destin6s aux v6hicules automobiles, a6ronefs et navires officiels d'une force en
visite ou d'un 616ment civil.

10) Dans cette section:

a) Le terme "droit"d6signe les droits de douane et tous les autres droits et taxes, nota-
mniment les taxes sur les ventes, et droits d'enregistrement ad valorem frappant, suivant le
cas, l'importation ou 'exportation, i l'exception des droits et taxes qui constituent un rem-
boursement de frais pour services rendus.

b) Le terme "importation"d6signe notamment l'enl~vement des marchandises class6es
dans un entrep6t de douane ou sous un r6gime analogue, i condition qu'il s'agisse de mar-
chandises qui n'aient t6 ni r6colt6es, ni fabriqu6es ni manufactur6es dans l'Etat de s6jour.

Section 9. Vhicules automobiles

1) Outre le num6ro d'immatriculation d6livr6 par le Gouvemement de l'Etat de prove-
nance, les v6hicules automobiles officiels, A l'exception des v6hicules automobiles lou6s
dans 'Etat de s6jour, d'une force en visite, peuvent porter une marque distinctive de natio-
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nalit6 et, si n6cessaire, 8tre immatricul~s en application de la legislation de l'Etat de sjour
et Etre soumis A ladite lgislation.

2) Les v~hicules automobiles priv~s des membres d'une force en visite ou de son 6l6-
ment civil et des personnes i charge sont immatricul~s conform~ment i la legislation en
vigueur de rEtat de sjour et sont soumis A ladite lgislation.

Section 10. Permis de conduire et legislation

1) Le Gouvernement de 'Etat de s~jour accepte comme valables, sans exiger ni exa-
men ni droits ou taxes, le permis de conduire d~livr6 par le Gouvernement de l'Etat de pro-
venance A tout membre d'une force en visite pour la conduite de v~hicules automobiles
officiels dans 'exercice de ses fonctions officielles.

2) En application des dispositions du paragraphe 1, les membres d'une force en visite
ou d'un 6lment civil et des personnes A charge sont soumis A la l6gislation en vigueur de
l'Etat de sjour en ce qui concerne la conduite des v~hicules automobiles.

Section 11. Imposition personnelle
1) A rexception des taxes et droits pour lesquels des dispositions sont pr~vues dans le

present Accord, I' assujetissement aux taxes ou droits concemant les membres d'une force
en visite, de l'6lment civil et des personnes A charge est r6gi par tout accord conclu entre
les Parties relatif aux taxes ou droits imposes de temps A autre conform6ment i la l6gisla-
tion des deux pays.

2) Sans prejudice du paragraphe 1, les Parties reconnaissent l'applicabilit6 de l'Accord
entre le Gouvernement de 'Australie et le Gouvernement de la Malaisie tendant A 6viter les
doubles impositions et de pr~venir l'vasion fiscale en mati~re d'imp6ts sur le revenu, fait
A Canberra le 20 aofit 1980.

Section 12. Abus de privileges

Les autorit~s militaires de l'Etat de provenance coop~rent avec le Gouvernement de
l'Etat de sjour et lorsque ce dernier en fait la demande lui fournissent toute l'assistance qui
est en leur pouvoir pour empecher tout abus ou mauvais usage des privileges accord~s en
faveur et garantir que les obligations impos~es aux termes du present Accord sont dfiment
respect~es par les membres d'une force en visite, de l'6lment civil et des personnes A
charge. Notanment, les autorit6s militaires de l'Etat d'envoi s'assurent que tous les mem-
bres d'une force en visite, de l'616ment civil et des personnes A charge sont inform6s des
droits dont ils jouissent et des obligations qui leur incombent aux termes du pr6sent Accord.

Section 13. Occupation des terrains ou des immeubles
Le Gouvernement de 'Etat de provenance fait au Gouvemement de 'Etat de s6jour une

contribution en ce qui concerne les terrains ou les immeubles occup6s par les autorit6s mi-
litaires de 'Etat de provenance dans 'Etat de s6jour 6tabli sur une base d6termin6e d'un
commun accord entre les Parties.

Section 14. Revendications

1) Chaque Partie renonce A toute revendication contre l'autre Partie:
a) En cas de dommages (y compris la perte de jouissance) caus6s sur le territoire de

l'Etat de s6jour A des biens qui appartiennent A une Partie et qui sont utilis6s par sa force de
d6fense, dans le cadre d'activit6s de d6fense mutuelle ou dans un autre contexte, et A des
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biens situs A l'ext~rieur de 'Etat de s~jour qui appartiennent i une Partie et qui sont utilis6s
par sa force de defense en ce qui concerne les activit6s de defense mutuelles, si ces dom-
mages :

i) ont 6t6 causes par un acte ou une omission d'un membre ou d'une autre personne au
service de la force de difense de r'autre Partie survenus dans l'accomplissement de fonc-
tions officielles ou dans un autre contexte; ou

ii) ont r~sult6 de l'utilisation d'un v~hicule automobile, navire ou a~ronef qui appar-
tient A l'autre Partie et qui est utilis6 par sa force de defense dans l'accomplissement de fonc-
tions officielles;

b) En cas de sauvetage maritime, i condition que le navire ou la cargaison sauv~s ap-
partenaient i une Partie et 6taient utilis~s par sa force de difense A des fins officielles; et

c) En cas de dommages r~sultant de blessures ou du dc~s d'un membre ou d'une autre
personne au service de sa force de defense A des fins officielles, dans l'accomplissement de
ses fonctions officielles.

2) Les Parties se consultent sur le r~glement des revendications qu'elles peuvent avoir
l'une contre l'autre en ce qui concerne les dommages causes dans l'Etat de s~jour A tout autre
bien qui appartient A l'une ou lautre des Parties ou i une de ses subdivisions politiques, dans
l'accomplissement de fonctions officielles d'un membre ou d'une autre personne au service
de la force de defense de rautre Partie.

3) Aux fins des paragraphes 1 et 2 de la pr~sente section, rexpression "appartient A
une Partie":

a) dans le cas d'un navire, s'entend d'un navire affrt6 coque-nue i cette Partie ou
r~quisitionn~e par cette demi~re A des conditions d'affr~tement coque-nue, ou

b) dans le cas de v~hicules automobiles ou d'a~ronefs, s'entend de v~hicules automo-
biles de louage ou d'a~ronefs sous contrat d'affrtement A une Partie,

sauf dans la mesure ofi le risque de perte ou de responsabilit6 est assum6 par une per-
sonne autre que ladite Partie.

4) Les revendications d~coulant d'actes ou d'omissions d'un membre d'une force en
visite ou d'un 6l6ment civil commis pendant 'excution de fonctions officielles ou de tout
autre acte, omission ou incident dont l'Etat de provenance est lgalement responsable, et
qui aurait caus6 sur le territoire de 'Etat de sjour des dommages, des blessures i des tiers
ou leur d~c~s, sont r~gl~s par le Gouvernement de l'Etat de s~jour conform~ment aux dis-
positions suivantes :

a) Les actions en revendication sont d~pos~es, instruites et r~gl~es conformiment A la
lgislation de l'Etat de sejour en ce qui concerne les revendications d6coulant des activit~s
des forces de defense de l'Etat de sjour.

b) Le Gouvernement de 'Etat de sjour peut r~gler ces revendications sans consulta-
tion avec le Gouvernement de l'Etat de provenance si le montant convenu avec le demand-
eur est inf6rieur au montant d~fini r~guli~rement par 6crit avec le Gouvernement de l'Etat
de provenance et qui ne n~cessite pas une consultation pr~alable. Le Gouvernement de
l'Etat de s~jour consulte le Gouvemement de l'Etat de provenance avant le r~glement de ces
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revendications si le montant qui doit tre convenu avec le demandeur est sup6rieur au mon-
tant dtermin6 d'un commun accord.

c) Le paiement du montant convenu par le Gouvemement de l'Etat de s6jour avec le
demandeur ou ordonn6 A l'issue de la proc6dure est effectu6 par le Gouvernement de 'Etat
de s6jour dans sa monnaie.

d) Ce paiement, qu'il soit effectu6 A l'issue d'un r~glement A 'amiable ou de 'examen
de l'affaire par un tribunal comptent de l'Etat de s6jour ou que ladite autorit6 ait, par une
d6cision d6finitive, refus6 le paiement, constitue un r~glement obligatoire et d6finitif de la
revendication.

e) Toute revendication pay6e par le Gouvernement de l'Etat de s6jour est communi-
qu~e au Gouvemement de l'Etat de provenance, avec tous les d6tails de l'affaire ainsi qu'une
indication de la repartition qu'il est propos6 d'effectuer, conform~ment i l'alin~a (f) ci-des-
sous. Faute de r6ponse dans un d6lai de quatre mois A partir de la date de communication,
la r6partition propos6e sera r6put6e accept6e par le Gouvernement de l'Etat de provenance.

f) Les d6penses encourues pour r6gler les revendications conform6ment aux alin~as
pr6c6dents sont r6parties comme suit entre les deux Parties :

i) Lorsque seul le Gouvemement de lEtat de provenance est responsable des domma-
ges, blessures ou d6c~s, le montant convenu A l'issue d'un rbglement A l'amiable ou de l'exa-
men de l'affaire, est imputable au Gouvemement de l'Etat de s6jour et au Gouvernement de
rEtat de provenance A concurrence de 25 pour cent et 75 pour cent respectivement.

ii) Lorsque les deux Parties sont responsables de dommages, blessures ou d6c~s caus6s
ou qu'il n'est pas possible d'imputer sp6cifiquement A lune ou rautre des Parties la respon-
sabilit6 des dommages, blessures ou d6c~s caus6s, le montant convenu A rissue d'un r~gle-
ment i l'amiable ou de l'examen de raffaire est r6parti entre eux A parts 6gales.

5) Le paragraphe 4 ne s'applique pas :

a) lorsque des revendications d6coulant de l'utilisation de v6hicules automobiles offi-
ciels de l'Etat de provenance qui sont couverts par des polices d'assurance contract6es con-
form~ment A la legislation de l'Etat de sjour; et

b) aux revendications contractuelles.

6) Tous les trois mois, un relev6 des sommes vers6es par le Gouvernement de l'Etat de
s6jour au cours de la p6riode trimestrielle en ce qui conceme chaque revendication r6gl6e
en application des dispositions du paragraphe (4) i propos desquelles la r6partition pro-
pos6e sur une base de pourcentage a W accept6e par le Gouvemement de rEtat de prove-
nance est envoy6 a ce Gouvemement, en m~me temps qu'une demande de remboursement
et les coordonn6es n~cessaires pour le paiement. Ledit remboursement s'effectue le plus
rapidement possible, et quatre mois au moins A partir de la date A laquelle le relev6 des som-
mes a t6 envoy6 au Gouvemement de rEtat d'envoi, dans la devise de l'Etat de s6jour.

7) Dans le cas de biens mobiliers priv6s pouvant faire lobjet de mesures d'ex6cution
forc6e conform6ment i la 16gislation de rEtat de s6jour et se trouvant dans une zone utilis6e
par la force en visite ou son 616ment civil, les autorit6s de rEtat de provenance sont tenues,
sur demande, d'aider les autorit6s comptentes de l'Etat de s6jour A prendre possession des-
dits biens.
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8) Les autorit6s de l'Etat de provenance et de rEtat de s6jour coop~rent pour la pro-
duction des preuves n6cessaires i un proc~s et i un r~glement 6quitables des revendications
confonnment i la pr6sente section.

9) Le Gouvernement de l'Etat de provenance n'invoque pas l'immunit6 de juridiction
des tribunaux de rEtat de s6jour en ce qui conceme les membres de la force de visite ou de
'616ment civil ou des personnes i leur charge pour ce qui est de la juridiction des tribunaux

de l'Etat de s6jour.
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ANNEXE II

STATUT DES FORCES

Section 1. Juridiction criminelle

1) Sous r6serve des dispositions de la pr6sente section:

a) les autorit6s militaires de r'Etat de provenance exercent sur le territoire de l'Etat de
s6jour la juridiction que leur confere la 16gislation de l'Etat de provenance i l'Hgard des
membres d'une force en visite ou d'un 616ment civil et des personnes i leur charge, qui sont
soumis au droit militaire de l'Etat de provenance; et

b) les autorit6s de l'Etat de s6jour exercent leurjuridiction sur les membres d'une force
en visite ou d'un 616ment civil ou sur les personnes A sa charge, pour ce qui est des infrac-
tions commises sur le territoire de l'Etat de s6jour et punissables en vertu de la 16gislation
de l'Etat de s6jour.

2) a) Les autorit6s militaires de l'Etat de provenance exercent une juridiction exclu-
sive sur les membres d'une force en visite ou d'un 616ment civil ou sur des personnes A
charge, qui sont sounis an droit militaire de 'Etat de provenance, pour ce qui est des in-
fractions, y compris les infractions li6es i la s6curit6 de 'Etat de provenance, qui sont pu-
nissables en vertu de la l6gislation de l'Etat de provenance mais qui ne le sont pas en vertu
de la l6gislation de rEtat de s6jour.

b) Les autorit6s de l'Etat de s6jour exercent une juridiction exclusive sur les membres
d'une force en visite on d'un 616ment civil on sur des personnes i charge pour ce qui est des
infractions qui sont punissables par la l6gislation de l'Etat de sejour mais qui ne le sont pas
en vertu de rEtat de provenance.

3) Dans les cas de juridiction concurrentes, les r~gles suivantes s'appliquent:

a) Les autorit6s militaires de l'Etat de provenance exercent par priorit6 leurjuridiction
sur un membre d'une force en visite ou d'un 616ment civil qui est soumis au droit militaire
de l'Etat de provenance, en ce qui concerne :

i) les infractions r6sultant de l'exercice de fonctions officielles ou pendant leur accom-
plissement, commises par un membre de cette force en visite ou de son 616ment civil;

ii) les infractions commises uniquement contre la sfiret6 de l'Etat de provenance;

iii) les infractions commises uniquement contre la personne d'un autre membre d'une
force en visite ou d'un 616ment civil ou d'une personne i charge; et

iv) les infractions commises uniquement contre les biens de l'Etat de provenance on
dun autre membre d'une force en visite on de son 616ment civil ou d'une personne i charge.

b) Dans le cas de toute autre infraction, les autorit6s de l'Etat de s6jour exercent par
priorit6 leur juridiction.

c) Si l'Etat qui a la priorit6 juridictionnelle d6cide d'y renoncer, il en avise d~s que pos-
sible l'autre Etat. Les autorit6s de l'Etat qui a la priorit6 juridictionnelle examinent avec
bienveillance toute demande des autorit6s de lautre Etat tendant A ce qu'elles renoncent A
cette priorit6 lorsque cet autre Etat estime que des consid6rations particulirement impor-
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tantes justifient sa demande de renonciation. Ladite demande peut Etre subordonn~e A cer-
taines conditions, notamment l'ouverture d'une procedure par les autorit~s auxquelles est
accord~e la renonciation de la priorit6 juridictionnelle.

d) Aux fins de la pr~sente section, les "infractions portant atteinte A la sfiret6 de rEtat
de provenance"comprennent :

i) les infractions de trahison contre l'Etat de provenance; et
ii) les actes de sabotage, d'espionnage ou la violation de toute loi relative aux secrets

officiels de 'Etat de provenance ou aux secrets lies A la defense nationale de cet Etat.

4) Dans la pr~sente section, les dispositions qui precedent ne conferent aux autorit~s
militaires de l'Etat de provenance aucun droit d'exercer une juridiction sur des ressortissants
ou des residents permanents de 'Etat de s~jour s'ils ne sont pas membres de la force en vi-
site de 'Etat de provenance.

5) a) Dans le champ d'application de leur competence juridique, les Parties se pretent
mutuellement assistance pour arrter les membres d'une force en visite ou de son 6l6ment
civil, ou les personnes i leur charge, sur le territoire de l'Etat de s~jour, pour les remettre
aux autorit~s appel~es A exercer leurjuridiction conformment aux dispositions ci-dessus.

b) L'Etat de s~jour notifie sans retard i l'Etat de provenance 'arrestation de tout mem-
bre d'une force en visite ou d'un 16ment civil ou d'une personne A charge.

c) Dans le champ d'application de leur comptence juridique, les Parties se pr~tent mu-
tuellement assistance pour la conduite des enqutes et pour la recherche et la production
des preuves, y compris la saisie et, si n~cessaire, ]a remise des objets lies A une infraction.
La remise desdits objets peut cependant Etre subordonn~e i leur restitution dans un d6lai
raisonnable sp~cifi6 par les autorit~s qui les remettent.

d) Lorsque les autorit~s de r'Etat de sjour exercent une juridiction sur une personne
soumise au droit militaire de 'Etat de provenance, les autorit~s de 'Etat de s~jour peuvent,
ou si la legislation de l'Etat de s~jour l'exige, remettre la personne A la garde des autorit~s
militaires de 'Etat de provenance dam l'attente du proc~s. Sur demande et pour les besoins
de l'enquete et du proc6s, le Gouvernement de 'Etat de provenance mettra A la disposition
toute personne, qui est A la garde dudit Etat, sur laquelle l'Etat de s~jour est appelk i exercer
sa juridiction.

e) Les Parties se tiennent mutuellement au courant de la suite donn~e i toutes les af-
faires, dans les cas ofi il y a juridiction concurrente.

f) Lorsqu'un inculp6 a 6t6 jug6, conformment aux dispositions de la pr~sente section
par les autorit~s militaires de rEtat de provenance ou par les autorit~s de l'Etat de s~jour et
a 6t6 acquitt6, ou condamn6 et qu'il purge ou a purg6 sa peine, ou lorsqu'il b~n~ficie d'une
remise ou d'une suspension de peine ou qu'il a &6 amnisti6, il ne pourra tre jug6 de nou-
veau par les autorit~s de l'autre Etat pour une infraction substantiellement similaire. N~an-
moins, aucune disposition de ce paragraphe n'empeche les autorit~s militaires de 'Etat de
provenance de juger une personne pour toute violation des r~gles de discipline d~coulant
d'un acte ou d'une omission lorsque la personne 6tait membre d'une force en visite, ou mem-
bre d'un 61ment civil ou une personne A sa charge soumis au droit militaire de 'Etat de
provenance qui constitue une infraction pour laquelle l'inculp6 est jug6 par les autorit~s de
'Etat de s~jour.
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6) L'Etat de provenance ne proc~dera i aucune execution capitale dans l'Etat de s~jour.

7) Lorsqu'un membre d'une force en visite ou d'un 6lment civil ou une personne i sa
charge est poursuivi devant la juridiction des autorit~s de l'Etat de s~jour, il a droit aux ga-
ranties proc~durales communes aux syst~mes juridiques des Parties, y compris le droit:

a) d'8trejug6 rapidement;

b) d'ftre inform6 avant le proc~s, de 'accusation ou des accusations port6es contre lui;

c) d'Etre confront6 aux t~moins i charge et de contre-interroger lesdits t~moins;

d) d'obtenir que les t~moins i d~charge soient contraints de se presenter s'ils rel~vent
de la juridiction du tribunal;

e) d'etre d~fendu par un repr~sentant l6gal de son choix ou d'Etre assist6 gratuitement
dans les conditions lgales en vigueur dans la partie de l'Etat de sjour oil il est poursuivi;

f) de communiquer en personne avec un repr~sentant de l'Etat de provenance et, lor-
sque le r~glement du tribunal le permet, d'obtenir qu'un repr~sentant de I'Etat assiste au
proc~s;

g) de ne pas 8tre reconnu coupable d'une infraction criminelle en raison d'un acte ou
d'une omission qui ne constituait pas une infraction criminelle aux termes du droit de 'Etat
de sjour ou du droit international au moment oii il a 6t6 commis;

h) d'assister i son procs qui sera ouvert au public. N~anmoins, sans prejudice des ga-
ranties de l'instruction 6nonc~es dans la pr~sente section, les personnes dont la presence
n'est pas ncessaire n'assistent pas au proc~s si le tribunal en decide ainsi pour des raisons
d'ordre public, de sdcurit6 ou de moralit6;

i) de ne pas tre oblig6 de t~moigner contre lui-m~me ou de s'avouer coupable;

j) si n~cessaire, avoir les services d'un interpr~te competent.

8) Sauf convention contraire entre les Parties, les membres d'une force en visite ne
sont pas soumis au droit militaire de l'Etat de s~jour.

Section 2. S~curit6

Une force en visite a le droit d'organiser un corps de police militaire charg6 de main-
tenir la discipline A l'int~rieur de la force et, conform~ment i ]a lgislation de r'Etat de s6-
jour, de prendre les mesures raisonnables pour assurer la s~curit6 d'une force en visite.

Section 3. Service obligatoire

Les membres d'une force en visite ou d'un 6lment civil ou les personnes i sa charge
ne sont soumis i aucune loi promulgu~e sur le territoire de 'Etat de s~jour qui porterait obli-
gation d'effectuer un service quelconque.

Section 4. Port d'armes

Les membres d'une force en visite peuvent Etre munis de leurs armes lorsqu'ils sont au-
toris~s i ce faire par leurs ordres, 6tant entendu que des arrangements relatifs au port
d'armes A l'ext~rieur des regions et des installations utilis~es par la force en visite doivent
ftre pris entre les autorit~s comp6tentes des deux Etats.

Section 5. Contr6le des changes
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1) Les membres d'une force en visite ou d'un 61ment civil et les personnes A charge
demeurent soumis aux r6glements sur les changes de l'Etat de provenance, mais, pour ce
qui est des transactions effectu~es sur le territoire de l'Etat de s~jour, ils sont 6galement sou-
mis aux rqglements sur les changes en vigueur sur le territoire de l'Etat de s6jour, tels qu'ils
sont modifies de temps i autre.

2) Les envois de fonds entre l'Etat de sjour et l'Etat de provenance sont librement au-
toris6s en ce qui concerne :

a) les sommes correspondant A la solde ou au traitement vers6 aux membres d'une for-
ce en visite ou de l'16ment civil en contrepartie de la fourniture de services ou de l'exercice
d'une activit6 r6mun~r~e non ind~pendante aux fins de ]a pr~sente note;

b) les sommes que les membres d'une force en visite ou d'un 6lment civil, ou des per-
sonnes i charge tirent d'une source ext6rieure A l'Etat de sejour, sous r~serve de l'application
des r~glements en vigueur dans l'Etat de provenance.

3) les dispositions des paragraphes qui pr~c6dent n'empfchent pas le transfert dans
I'Etat de sjour ou hors dudit Etat d'effets 6trangers repr~sentant les fonds officiels d'une
force en visite.

Section 6. Entree et sortie

1) Le Gouvernement de l'Etat de s6jour facilite l'entr~e dans ledit Etat, ainsi que la sor-
tie de ce pays, pour les membres d'une force en visite et de l'6lment civil, ou des personnes
A charge, en liaison avec les activit~s convenues par les deux Parties.

2) A condition de se conformer aux formalit6s prescrites par l'Etat de sjour pour Pen-
tr~e et la sortie, les membres d'une force en visite, l'6lment civil et les personnes i charge
sont dispens6s des formalit~s de visa et de permis d'entr~e, A l'entr~e et A la sortie de l'Etat
de sjour.

3) Le Gouvemement de l'Etat de s6jour permet aux membres d'une force en visite d'en-
trer ou de sortir de l'Etat de sjour dans l'exercice de leurs fonctions officielles, munis des
documents suivants :

a) Carte d'identit6 personnelle portant le nom complet, la date de naissance, le grade
et le num~ro matricule, l'indication de l'arme i laquelle il appartient et sa photographie;

b) Le document de voyage individuel ou collectif certifiant le statut de la personne ou
du groupe en tant que membres d'une force en visite et autorisant le voyage : et

c) Le cas 6ch&ant, tous documents d6livr~s par les autorit~s comptentes de l'Etat de
provenance et rpondant a la rglementation de l'Etat de sjour en mati~re sanitaire et de
quarantaine.

4) Les membres d'un 6lment civil et les personnes A charge doivent 8tre en possession
d'un passeport national valable et d'une attestation des autorit~s gouvernementales com-
ptentes de l'Etat de provenance certifiant que le dtenteur est bien membre de l'lment
civil ou une personne A charge.

5) Les membres d'une force en visite, un 616ment civil et les personnes A charge sont
exon6r6s de la 16gislation de l'Etat de s6jour sur l'immatriculation et le contr6le des 6tran-
gers, mais ne sont pas consid6r6s comme acqu6rant un droit d'6tablissement sur le territoire
de l'Etat de s6jour.
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6) Si une personne, autre qu'un ressortissant de l'Etat de s6jour, ou une personne au-
trement autoris6e A rester dans l'Etat de s6jour, cesse d'Etre un membre d'une force en visite
ou d'un 616ment civil ou personne A charge, le gouvernement de l'Etat de provenance en in-
forme le gouvernement de l'Etat de s6jour, en fournissant toutes les pr6cisions voulues, sous
r6serve de la lgislation de l'Etat de s6jour, et prend des mesures pour assurer le d6part de
cette personne le plus rapidement possible apr~s la cessation de sa qualit6 de membre ou de
personne i charge, i moins que d'autres dispositions ne soient prises avec l'assentiment du
Gouvernement de l'Etat de s6jour. Le Gouvernement de l'Etat de provenance informe le
Gouvernement de l'Etat de s6jour, en fournissant les pr6cisions voulues, de tout membre
d'une force en visite qui, apr~s son entr6e dans l'Etat de s6jour, s'absente en dehors de ses
cong6s autoris6s.

7) Si le Gouvemement de l'Etat de s6jour a sollicit6 l'expulsion de son territoire d'un
membre ou d'un ex-membre d'une force en visite ou d'un 616ment civil ou une personne i
charge d'un membre ou un ex-membre, ou si, en vertu de la 16gislation de l'Etat de s6jour,
l'expulsion d'un membre ou ex-membre d'une force en visite ou personne i charge d'un
membre ou ex-membre est requise, le Gouvernement de l'Etat de provenance est charg6
d'assurer le rapatriement de la personne concem6e A ses propres frais. Le Gouvernement de
l'Etat de provenance est responsable de tous les frais raisonnables (y compris frais adminis-
tratifs, juridiques, frais de d6tention et de transport lorsque le Gouvernement de l'Etat de
s6jour organise le rapatriement) encourus par le Gouvernement de 'Etat de s6jour pour ex-
pulser la personne concem6e du territoire de l'Etat de s6jour.

Section 7. Respect de la l6gislation locale

Une force en visite, ainsi que les membres de son 616ment civil et les personnes A leur
charge sont tenus de respecter les dispositions de la l6gislation de 'Etat de s~jour, y compris
les r~glements en mati~re de quarantaine et la l6gislation du travail, et de s'abstenir de toute
activit6 non conforme A 'esprit du pr6sent Accord.


